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OR

A.1b A.1c

OR

A.1d

OR

A.1e A.1f

No entry
(general sign)

Sections closed to use, no entry
except for non-motorized
small craft

No overtaking

You are recommended to keep
within the area indicated
(in openings of bridges or weirs)

You are recommended
to proceed:

In the direction shown by
the arrow (D.3a) 

In the direction from
the fixed light towards the
isophase light (D.3b)

Entry permitted (general sign)

Overhead cable crossing

Berthing area reserved for vessels other than
pushing-navigation vessels that are required
to carry three blue lights or three blue cones
under article 3.14, paragraph 3,  on the side
of the waterway on which the sign is placed

Berthing area reserved for all vessels that
are not required to carry the marking
prescribed in article 3.14, on the side of the
waterway on which the sign is placed

Berthing area reserved for all vessels that
are required to carry one blue light or one
blue cone under article 3.14, paragraph 1, 
on the side of the waterway on which the
sign is placed

Berthing area reserved for all vessels that
are required to carry two blue lights or two
blue cones under article 3.14, paragraph 2

Berthing area reserved for all vessels that
are required to carry three blue lights or three
blue cones under article 3.14, paragraph 3, 
on the side of the waterway on which the
sign is placed

Anchoring or trailing of anchors, cables or
chains permitted on the side of the
waterway on which the sign is placed

Berthing area reserved for loading and
unloading vehicles. 
(Maximum duration of berthing permitted
may be added on an information plate
below the board)

Making fast to the bank permitted on the
side of the waterway on which the sign
is placed

Use of spuds permitted

A.  Panels showing the distance at 
which the regulation applies or
the special feature indicated by
the main sign is to be found
Note:  The panels are placed
above the main sign. 
Examples:
a) In 1000 m, stop
b) In 1500 m, ferry-boat 
     not moving independently

B.  Additional luminous signal

Luminous white arrow combined
with certain lights, with the 
following meanings:

a)  With green light
     Example: Permission to enter
     the basin to which the arrow
     is pointing

b)  With red light
      Example: No entry to the
      basin to which the arrow
      is pointing

C. Pointers showing the direction 
     of the section to which the 
     main sign applies

Note: The pointers need not 
necessarily be white and may be 
placed beside or below the main
sign

a)  Berthing permitted

b)  Berthing prohibited
     (over a distance of 1000 m)

D. Panels giving explanations
or additional information

Note: 
These panels are placed 
below the main sign

Examples:
a) Stop for Customs
b) Give one long blast

Turning area

The waterways
being
approached
are considered
to be
tributaries of
this waterway

End of a prohibition or obligation applying
to traffic in one direction only, or end of
a restriction

Drinking-water supply

Telephone

Motorized vessels permitted

Sports or pleasure craft permitted

Water skiing permitted

Sailing vessels permitted

Craft other than motorized vessels or 
sailing craft premitted

Use of sailboards permitted

Zone authorized for high speed navigation
of small sport and pleasure craft

Launching or beaching of small craft
permitted

Possibility of obtaining nautical information
by radio-telephone on the channel indicated

Water bikes permitted

Electrical power supply point

By night By day By night By day

No entry
sign A.1

One red ball

Entry permitted E.1

or

or
Two green bicones
one above the other

One
red light

Two green
lights one
above
the other

Winter harbour

Maximum number of vessels permitted
to berth in winter harbour

Winter shelter

Maximum number of vessels permitted to
berth in winter shelter
Maximum number of vessels permitted to
berth abreast
Maximum number of rows of vessels which
are berthed abreast

Advance signals: one or two white lights

a)  Fixed light(s): Difficulty ahead – stop if the
      regulations so require (E.12a, E.12b)
b)  Isophase light(s): You may proceed
      (E.12c, E.12d)

Berthing (i.e. anchoring or
making fast to the bank)
permitted on the side of the
waterway on which the sign is
placed

Berthing permitted on the
stretch of water of the breadth
measured from, and shown on
the board in metres

Berthing permitted on the
stretch of water bounded by
the two distances measured
from, and shown on the
board in metres

Maximum number of vessels
permitted to berth abreast on
the side of the waterway on
which the sign is placed

Berthing area reserved for pushing-
navigation vessels that are not required to
carry the marking prescribed in article 3.14
on the side of the waterway on which the
sign is placed  

Berthing area reserved for pushing-
navigation vessels that are required to carry
one blue light or one blue cone under article
3.14, paragraph 1, on the side of the
waterway on which the sign is placed

Berthing area reserved for pushing-
navigation vessels that are required to carry
two blue lights or two blue cones under
article 3.14, paragraph 2, on the side of the
waterway on which the sign is placed

Berthing area reserved for pushing-
navigation vessels that are required to carry
three blue lights or three blue cones under
article 3.14, paragraph 3, on the side of the
waterway on which the sign is placed

Berthing area reserved for vessels other than
pushing-navigation vessels that are not
required to carry the marking prescribed in
article 3.14 on the side of the waterway on 
which the sign is placed

Berthing area reserved for vessels other than
pushing-navigation vessels that are required
to carry one blue light or one blue cone
under article 3.14, paragraph 1, on the side
of the waterway on which the sign is placed

Berthing area reserved for vessels other than
pushing-navigation vessels that are required
to carry two blue lights or two blue cones
under article 3.14, paragraph 2, on the side
of the waterway on which the sign is placed

Weir

a) Ferry-boat not moving 
     independently (E.4a)

b) Ferry-boat moving 
     independently (E.4b)

Recommended opening

a) In both directions

b) Only in the direction indicated
     (passage in the opposite
     direction prohibited)

Stop as prescribed
in the Regulations

Proceed in the direction shown 
by the arrow

Do not exceed the speed
indicated (in km/h)

Give a sound signal

Keep a particularly
sharp lookout

a) Move to the side of the
    fairway on your port side
    (B.2a)      

b) Move to the side of the
     fairway on your starboard
     side (B.2b)

a) Keep to the side of the fairway
     on your port side (B.3a)

b) Keep to the side of the fairway
     on your starboard side (B.3b)

a) Cross fairway to port (B.4a) 

b) Cross fairway to starboard
     (B.4b) 

Do not enter or cross the main
waterway until certain that this 
will not oblige vessels
proceeding on it to change
their course or speed

Vessels proceeding on the main
waterway must, if necessary,
change course and speed to
allow vessels to leave harbours
or tributary waterways

Depth of water limited

Headroom limited

Width of passage
or channel limited

There are restrictions on
navigation: 
see the information plate
below the sign

The channel lies at a distance
from the right (left) bank; the
figure shown on the sign
indicates the distance in metres,
measured from the sign, to which
vessels should keep

a) Obligation to enter into а
     radiotelephone link (B.11a)

b) Obligation to enter into a 
     radiotelephone link on the
     channel as indicated on the
     board (B.11b) 

No overtaking of convoys 
by convoys

No passing or overtaking

No passing or overtaking 
of convoys by convoys

No berthing on the side of the
waterway on which the sign is
placed (i.e. no anchoring or
making fast to the bank)

No berthing on the stretch of
water whose breadth, measured
from the sign, is shown in metres
on the sign

No anchoring or trailing of
anchors, cables or chains on
the side of the waterway on
which the sign is placed

No making fast to the bank on
the side of the waterway on
which the sign is placed

No turning

Do not create wash likely
to cause damage

No passing outside the area
marked (in openings of bridges
or weirs)

Entry prohibited, but prepare to 
get under way

Motorized craft prohibited

Sports or pleasure craft
prohibited

Water skiing prohibited

Sailing vessels prohibited

All craft other than motorized
vessels or sailing craft prohibited

Use of sailboards prohibited

End of zone authorized for high
speed navigation of small sport
and pleasure craft

No launching
or beaching of vessels

Water bikes prohibited
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MAIN SIGNS

WATERWAY SIGNS AND MARKINGS

(a) (b)

(red light extinguished)

B.11a B.11b

B.9a B.9b

B.2a

A.1a

B.2b

E.1a

E.1b E.1c E.1d

B.3a B.3b

B.4a B.4b

C.1a C.1b

C.2a C.2b

C.3a C.3b

E.9a E.9b E.9c

E.11a E.11b

E.12a

E.12c

D.1a D.1b

D.1c D.1d

D.1e

D.2a

D.2b

D.3a

D.3b

D.1f

A.9a

E.12b

E.12d

E.4a

E.4b

Right-hand side of the fairway

1. A Buoy with light
1. B Buoy without light
1. C Float with a topmark
1. D Spar

Left-hand side of the fairway

2. A Buoy with light
2. B Buoy without light
2. C Float with a topmark
2. D Spar

Bifurcation of the fairway

3. A Buoy with light
3. B Buoy without light
3. C Float with a topmark
3. D Spar

A red cylindrical topmark or green
conical topmark placed above
the bifurcation mark indicates
on which side it is preferable to
pass (main fairway)

Marks on land indicating the position of the channel
in relation to the banks

Channel near the right bank
4.A with light;
4.B without light

Channel near the left bank

5.A with light; 
5.B without light

Example: Use of marks

Marking of cross-overs:
Right bank
4.C with light;
4.D without light
Left bank
5.C with light;
5.D without light

Mere indication of cross-over

Indication of the axis of a 
long cross-over

Two identical signs placed one
behind the other on the same
bank, the first sign positioned
lower than the second one, 
forming an alignment marking
the axis of a long cross-over.

Right-hand side
1.F1 spar
1.F spar-buoy

Left-hand side
2.F1 spar
2.F spar-buoy

Other marking of danger points and obstacles in the waterway

Passage permitted on the clear
side without reducing speed

Passage permitted on the clear side at
reduced speed (avoid creating wash)

Additional marking for
navigation by radar
Marking of bridge piers 
(where applicable)
1.  Yellow floats with radar
reflector (placed upstream and
downstream from piers)

B.  Marking of overhead cables
    (where applicable)
1.  Radar reflectors secured
to the overhead cable (giving
a radar image of a series of
points to identify the overhead
cable)

2. Radar reflectors placed on
yellow floats arranged in pairs
near each bank (each pair
giving a radar image of two 
points side by side to identify
the overhead cable)

Marking  of danger points,
obstacles and special features

Description of cardinal marks

8.D, 8.D1 - Isolated
                    danger marks

8.E, 8.E1, 8.E2 - Safe-water marks

Additional buoyage
and marking of lakes
and broad waterways

2.  Pole with radar reflector
    placed upstream and
    downstream from bridge piers

Fixed marks:
4.F right-hand side, 
5.F left-hand side, 
6.A, 6.B bifurcation

Buoyage and marking of danger 
points and obstacles

Buoys:

≤50m

Point
of Interest

N
NW

W

SW

S

SE

E

NE

Buoyage of fairway limits in the 
waterway

BUOYAGE AND  MARKING OF WATERWAYS
1.A 1.B 1.C 1.D

2.A 2.B 2.C 2.D

3.A 3.B 3.C 3.D

3.E 3.E1 3.F 3.F1

5.A 5.B

4.C 4.D 5.C 5.D

4.F 5.F 6.A 6.B

1.F1 1.F

2.F1 2.F

8.C2

8.C3

8.C4

8.D 8.D1

8.E 8.E28.E1

EUROPEAN CODE
FOR INLAND
WATERWAYS

Republic of Serbia
Ministry of Construction, Transport and Infrastructure

Directorate for Inland Waterways

Francuska 9, 11000 Belgrade
ph +381 11 30 29 801 fax +381 11 30 29 808

www.plovput.gov.rs

a)  

b)  

a)  

b)  

A.1

A.1.1

B.1 E.1

E.2

E.11

E.12

E.13

E.14

E.15

E.16

E.17

E.18

E.19

E.20

E.21

E.22

E.23

E.24

E.25

E.26

E.26.1

E.27

E.27.1

E.3

E.4

E.5

E.5.1

E.5.2

E.5.3

E.5.4

E.5.5

E.5.6

E.5.7

E.5.8

E.5.9

E.5.10

E.5.11

E.5.12

E.5.13

E.5.14

E.5.15

E.6

E.6.1

E.7

E.7.1

E.8

E.9

B.2

B.3

B.4

B.5

B.6

B.7

B.8

B.9

B.10

B.11

C.1

C.2

C.3

C.4

C.5

D.1

D.2

D.3

A.2

A.3

A.4

A.4.1

A.5

A.5.1

A.6

A.7

A.8

A.9

A.10

A.11

A.12

A.13

A.14

A.15

A.16

A.17

A.18

A.19

A.20

This waterway
is considered
to be a
tributary of
the waterway
being
approached

E.10a E.10b
E.10

Inland Transport Committee 

2015

8.C 8.C1

Fifth edition

SPORT 

One red flag
or red board

One
red light

One red flag
or board above
one white flag
or board

One red light
above one
white light



OU

A.1b A.1c

OU

A.1d

OU

A.1e A.1f

Interdiction de passer
(signal général)

Sections désaffectées, 
interdiction de naviguer, à
l’exception des menues
embarcations non motorisées

Interdiction de tout
dépassement

Il est recommandé de se tenir
dans l'espace indiqué
(dans une ouverture de pont
ou de barrage)

Il est recommandé de se diriger:

а) Dans le sens de la �èche

b) Dans le sens du feu �xe ou
     vers le feu isophase

Autorisation de passer
(signal général)

Croisement d'une ligne
électrique aérienne

Aire de stationnement réservée aux
bateaux autres que ceux de la navigation
par poussage astreints à porter les trois
feux bleus ou les trois cônes bleus en vertu
de l'article 3.14, paragraphe 3, du côté de la
voie où le panneau est placé

Aire de stationnement réservée à tous les
bateaux qui ne sont pas astreints à porter
la signalisation prescrite à l'article 3.14, du
côté de la voie où le panneau est placé

Aire de stationnement réservée à tous les
bateaux astreints à porter le feu bleu ou le
cône bleu en vertu de l'article 3.14,
paragraphe 1, du côté de la voie où le
panneau est placé

Aire de stationnement réservée à tous les
bateaux astreints à porter les deux feux
bleus ou les deux cônes bleus en vertu
de l'article 3.14, paragraphe 2

Aire de stationnement réservée à tous les
bateaux astreints à porter les trois feux
bleus ou les trois cônes bleus en vertu
de l'article 3.14, paragraphe 3, du côté de la
voie où le panneau est placé

Autorisation d'ancrer (voir article 7.03)
et de laisser traîner les ancres, câbles ou
chaînes (voir article 6.18, par. 3), du côté
de la voie où le panneau est placé

Aire de stationnement réservée au
chargement et au déchargement des
véhicules. (La durée maximale du
stationnement autorisé peut être indiquée
sur une cartouche au-dessous du panneau)

Autorisation de s'amarrer à la rive du côté
de la voie où le panneau est placé

Utilisation des pieux d’ancrage autorisée

A. Cartouches indiquant la distance à
laquelle s'applique la prescription ou
l'endroit où est située la particularité
indiquée par le signal principal
Remarque: Les cartouches sont placés au-dessus
                       du signal principal.
Exemples:
a) Arrêt à 1 000 m
b) Bac ne naviguant pas librement à 1 500 m

B. Signal lumineux additionnel

Flèche blanche lumineuse associée à certains
feux; signification:

a) Avec feu vert

Exemple: Autorisation d'entrer dans le bassin
qui est situé dans la direction de la flèche

b) Avec feu rouge

Exemple: Interdiction d'entrer dans le bassin
qui est situé dans la direction de la flèche

C. Flèches indiquant la direction
du secteur auquel s'applique le
signal principal

Remarque: Les flèches ne doivent pas
nécessairement être blanches et
peuvent être apposées à côté ou
au-dessous du signal principal.

Exemples:

a) Stationnement autorisé

b) Stationnement interdit (sur 1 000 m)

D. Cartouches donnant des explications
ou indications complémentaires

Remarque:
Ces cartouches sont placés au-dessous
du signal principal.

Exemples:

a) Arrêt pour la douane
b) Emettez un son prolongé

Aire de virage

Les voies
rencontrées
sont
considérées
comme
affluentes de la
voie suivie

Fin d'une interdiction ou d'une obligation
valable pour un seul sens de navigation,
ou fin d'une restriction

Poste d'eau potable

Poste téléphonique

Navigation autorisée pour
les bateaux motorisés

Navigation autorisée pour les embarcations
de sport ou de plaisance

Pratique du ski autorisée

Navigation autorisée pour
les bateaux à voile

Navigation autorisée pour les bateaux qui
ne sont ni motorisés ni à voile

Pratique de la planche à voile autorisée

Zone autorisée pour la navigation à grande
vitesse des menues embarcations de sport
ou de plaisance

Autorisation de mettre des menues
embarcations à l'eau ou de les en retirer

Possibilité d'obtenir des renseignements
nautiques par radiotéléphonie sur la voie
indiquée

Motos nautiques autorisées

Poste d’approvisionnement
de l’énergie électrique

de nuit de jour de nuit de jour
Côté interdit
signal
d’interdiction A.1

un ballon rouge

signal
d’autorisation E.1

ou

ou
deux bicônes verts
superposés

un feu rouge

deux feux
verts
superposés

Port d’hivernage

Nombre maximal de bateaux autorisés
à stationner dans le port d’hivernage

Abri d’hivernage

Nombre maximal de bateaux autorisés à
stationner dans l’abri d’hivernage
Nombre maximal de bateaux autorisés à
stationner bord à bord
Nombre maximal de rangées de bateaux
bord à bord

Signaux avancés: un ou deux feux blancs:

a) Feu(x) fixe(s): Difficulté au-delà:
     Arrêtez-vous si le règlement l'exige
    (E.12a, E.12.b)
b) Feu(x) isophase(s): 
     Vous pouvez avancer (E.12.c, E.12d)

Autorisation de stationner du
côté de la voie où le panneau
est placé (c'est-à-dire d'ancrer
ou de s'amarrer à la rive)

Autorisation de stationner sur
la largeur du plan d'eau
comptée à partir du panneau
et indiquée en mètres sur
celui-ci

Autorisation de stationner
sur la largeur du plan d'eau
comprise entre les deux
distances comptées à partir
du panneau et indiquées
en mètres sur celui-ci

Nombre maximal de bateaux autorisés à
stationner bord à bord du côté de la voie
où le panneau est placé

Aire de stationnement réservée aux
bateaux de la navigation par poussage
qui ne sont pas astreints à porter la
signalisation prescrite à l'article 3.14 du
côté de la voie où le panneau est placé

Aire de stationnement réservée aux
bateaux de la navigation par poussage
astreints à porter le feu bleu ou le cône
bleu en vertu de l'article 3.14, paragraphe 1
du côté de la voie où le panneau est placé

Aire de stationnement réservée aux
bateaux de la navigation par poussage
astreints à porter les deux feux bleus ou
les deux cônes bleus en vertu de l'article
3.14, paragraphe 2 du côté de la voie où le
panneau est placé

Aire de stationnement réservée aux
bateaux de la navigation par poussage
astreints à porter les trois feux bleus ou les
trois cônes bleus en vertu de l'article 3.14,
paragraphe 3 du côté de la voie où le
panneau est placé

Aire de stationnement réservée aux
bateaux autres que ceux de la navigation
par poussage qui ne sont pas astreints à
porter la signalisation prescrite à l'article
3.14 du côté de la voie où le panneau
est placé

Aire de stationnement réservée aux
bateaux autres que ceux de la navigation
par poussage astreints à porter le feu bleu
ou le cône bleu en vertu de l'article 3.14,
paragraphe 1 du côté de la voie où le 
panneau est placé

Aire de stationnement réservée aux
bateaux autres que ceux de la navigation
par poussage astreints à porter les deux
feux bleus ou les deux cônes bleus en vertu
de l'article 3.14, paragraphe 2, du côté de la
voie où le panneau est placé

Barrage

a) Bac ne naviguant
     pas librement
     (E.4a)

b) Bac naviguant librement
     (E.4b)

Ouverture recommandée

a) Dans les deux sens

b) Dans le seul sens indiqué
     (le passage en sens inverse
     étant interdit)

Obligation de s'arrêter dans les
conditions prévues dans
le Règlement

Obligation de suivre la direction
indiquée par la flèche

Obligation de respecter la limite
de vitesse indiquée (en km/h)

Obligation d'émettre un
signal sonore

Obligation d'observer une
vigilance particulière

a) Obligation de se diriger vers
     le côté du chenal situé à
     bâbord (B.2a)

b) Obligation de se diriger vers
      le côté du chenal situé à
      tribord (B.2b)

a) Obligation de tenir le côté
     du chenal situé à bâbord (B.3a)

b) Obligation de tenir le côté
     du chenal situé à tribord (B.3b)

a) Obligation de croiser le chenal
     vers bâbord (B.4a)

b) Obligation de croiser le chenal
     vers tribord (B.4b) 

Obligation de s'assurer avant de
s'engager sur la voie principale
ou de la traverser que la
manoeuvre n'oblige pas les
bateaux naviguant sur cette voie
à modifier leur route ou leur
vitesse

Les bateaux naviguant sur la
voie principale doivent, si
nécessaire, modifier leur route
ou leur vitesse pour permettre
la sortie des bateaux quittant le
port ou la voie affluente

La profondeur d'eau est limitée

La hauteur libre au-dessus du
plan d'eau est limitée

La largeur de la passe ou du
chenal est limitée

Des restrictions sont imposées
à la navigation: elles figurent
dans une cartouche sous
le signal

Le chenal est éloigné de la rive
droite (gauche); le chiffre porté
sur le signal indique, en mètres,
la distance, comptée à partir du
signal, à laquelle les bateaux
doivent être maintenus

a) Obligation d'entrer en liaison
     radiotéléphonique (B.11a)

b) Obligation d'entrer en liaison
     radiotéléphonique sur la voie
     indiquée sur le panneau
     (B.11b)

Interdiction de dépasser entre
convois seulement

Interdiction de croiser et
de dépasser

Interdiction de croiser et
de dépasser entre convois
seulement

Interdiction de stationner
du côté de la voie où le panneau
est placé (c'est-à-dire d'ancrer
ou de s'amarrer à la rive)

Interdiction de stationner sur
le plan d'eau dont la largeur, 
comptée à partir du panneau,
est indiquée en mètres
sur celui-ci

Interdiction d'ancrer et de
laisser traîner les ancres, câbles
ou chaînes du côté de la voie
où le panneau est placé

Interdiction de s'amarrer à la rive
du côté où le panneau est placé

Interdiction de virer

Interdiction de créer des remous
pouvant causer des dommages

Interdiction de passer en dehors
de l'espace indiqué (dans une
ouverture de pont ou de barrage)

Interdiction de passer, mais
préparez-vous à vous mettre
en marche

Navigation interdite aux
bateaux motorisés

Navigation interdite aux
embarcations de sport ou
de plaisance

Pratique du ski nautique
interdite

Navigation interdite aux
bateaux à voile

Navigation interdite aux bateaux
qui ne sont ni motorisés ni à voile

Pratique de la planche
à voile interdite

Fin de la zone autorisée pour la
navigation à grande vitesse
des menues embarcations
de sport ou de plaisance

Interdiction de mettre des
embarcations à l'eau ou de
les en retirer

Motos nautiques interdites
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B - SIGNAUX D'OBLIGATION E - SIGNAUX D'INDICATIONA - SIGNAUX D'INTERDICTION

C - SIGNAUX AUXILIAIRES

1 000 1 500

1000 1000

DOUANE

SIGNAUX PRINCIPAUX

SIGNAUX SERVANT À RÉGLER LA NAVIGATION SUR LA VOIE NAVIGABLE

(a) (b)

(feu rouge éteint)

B.11a B.11b

B.9a B.9b

B.2a

A.1a

B.2b

E.1a

E.1b E.1c E.1d

B.3a B.3b

B.4a B.4b

C.1a C.1b

C.2a C.2b

C.3a C.3b

E.9a E.9b E.9c

E.11a E.11b

E.12a

E.12c

D.1a D.1b

D.1c D.1d

D.1e

D.2a

D.2b

D.3a

D.3b

D.1f

A.9a

E.12b

E.12d

E.4a

E.4b

1.A Bouée avec feu
1.B Bouée sans feu
1.C Flotteur avec voyant
1.D Espar

Côté gauche du chenal

2.A Bouée avec feu
2.B Bouée sans feu
2.C Flotteur avec voyant
2.D Espar

Bifurcation du chenal

3.A Bouée avec feu
3.B Bouée sans feu
3.C Flotteur avec voyant
3.D Espar

Un voyant cylindrique rouge ou
un voyant conique vert placé
au-dessus de la marque de
bifurcation indique de quel côté
il est préférable de passer
(chenal principal)

Chenal proche de la
rive gauche

5.A Avec feu
5.B Sans feu

Example: Utilisation des signaux

Balisage des traversées
Rive droite
4.C Avec feu
4.D Sans feu
Rive droite
4.C Avec feu
4.D Sans feu

Simple indication d'une traversée

Indication de l'axe d'une longue
traversée

Deux signaux identiques, placés
sur la même rive l'un derrière
l'autre, le premier étant situé plus
bas que le second, forment un
alignement marquant l'axe d'une
longue traversée.

Côté droit

1.F1 espar
1.F bouée-espar

Côté gauche

2.F1 espar
2.F bouée-espar

Autres possibilités de balisage des points dangereux et des obstacles dans la voie navigable

Passage autorisé du côté libre sans
réduction de la vitesse

Passage autorisé du côté libre à vitesse
réduite (éviter de causer des remous)

Balisage supplémentaire
pour la navigation au radar
A. Balisage des piles de pont
(le cas échéant)
1. Flotteurs jaunes avec réflecteurs
    radar (placés à l'amont et à l'aval
    des piles)

Balisage des lignes
aériennes (le cas échéant)

1. Réflecteurs radar fixés sur la ligne
aérienne (donnant comme image
radar une série de points pour
identifier la ligne aérienne)

2. Réflecteurs radar placés sur des
flotteurs jaunes disposés par paire
près de chaque rive (chaque paire
donnant comme image radar deux
points l'un à côté de l'autre pour
identifier la ligne aérienne)

8.D, 8.D1 - Balisage par marque
                         de danger isolé

Une marque de danger isolé est
une marque érigée sur un danger
isolé entouré d'eaux saines, ou
mouillée à l'aplomb d'un tel danger.

8.E, 8.E1, 8.E2 - Balisage par marque
                                d'eaux saines

Couleur: bandes verticales rouges
et blanches

Balisage supplementaire
des lacs et voie navigables
de grande largeur

Balisage des points
dangereux, des obstacles
et des configurations
particulières

Balisage par marques cardinales

2. Perche avec réflecteur radar
    à l'amont et à l'aval des piles
    de pont

Balisage des points dangereux
et des obstacles

Balises fixes
4.F Côté droit
5.F Côté gauche
6.A, 6.B Bifurcation

Baliese flottantes

≤50m

Point à
marquer

N
NW

W

SW

S

SE

E

NE

Côté droit du chenal

BALISAGE DE LA VOIE NAVIGABLE
1.A 1.B 1.C 1.D

2.A 2.B 2.C 2.D

3.A 3.B 3.C 3.D

3.E 3.E1 3.F 3.F1

5.A 5.B

4.C 4.D 5.C 5.D

4.F 5.F 6.A 6.B

1.F1 1.F

2.F1 2.F

8.C2

8.C3

8.C4

8.D 8.D1

8.E 8.E28.E1

CODE EUROPÉEN
DES VOIES DE
NAVIGATION INTÉRIEURE

République de Serbie
Ministère des Transports

Direction des voies navigables

Francuska 9, 11000 Belgrade
ph +381 11 30 29 801 fax +381 11 30 29 808

www.plovput.gov.rs

a)  

b)  

a)  

b)  

A.1

A.1.1

B.1 E.1

E.2

E.11

E.12

E.13

E.14

E.15

E.16

E.17

E.18

E.19

E.20

E.21

E.22

E.23

E.24

E.25

E.26

E.26.1

E.27

E.27.1

E.3

E.4

E.5

E.5.1

E.5.2

E.5.3

E.5.4

E.5.5

E.5.6

E.5.7

E.5.8

E.5.9

E.5.10

E.5.11

E.5.12

E.5.13

E.5.14

E.5.15

E.6

E.6.1

E.7

E.7.1

E.8

E.9

B.2

B.3

B.4

B.5

B.6

B.7

B.8

B.9

B.10

B.11

C.1

C.2

C.3

C.4

C.5

D.1

D.2

D.3

A.2

A.3

A.4

A.4.1

A.5

A.5.1

A.6

A.7

A.8

A.9

A.10

A.11

A.12

A.13

A.14

A.15

A.16

A.17

A.18

A.19

A.20

La voie suivie
est considérée
comme
affluente
de la voie
rencontrée

E.10a E.10b
E.10

Comité des transports intérieurs 
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un pavillon rouge
ou panneau rouge

un feu rouge

un pavillon ou
panneau rouge
au-dessus d’un
pavillon ou
panneau blanc

un feu rouge
au-dessus
d’un feu
blanc

Balisage à terre indiquant la position du chenal navigable
par rapport aux rives

Chenal proche de la rive droite
4.A Avec feu
4.B Sans feu



Либо

A.1b A.1c

Либо

A.1d

Либо

A.1e A.1f

Запрещение прохода
(общий сигнальный знак)

Участки, закрытые для
использования, запрещение
прохода, за исключением
малых немоторных судов

Запрещение всякого обгона

Рекомендация держаться в
указанном пространстве
(под пролетами мостов и при
прохождении плотин)

Рекомендация движения:

а) в направлении стрелки (D.3a)

b) в направлении от
     постоянного огня к
     изофазному огню (D.3b)

Разрешение прохода
(общий сигнальный знак)

Указатель воздушных
линий−переходов

Зона стоянки, отведенная для судов, не
являющихся судами, предназначенными
для плавания способом толкания, которые
обязаны нести в силу пункта 3 статьи 3.14
три синих огня или три синих конуса, на
стороне пути, на которой расположен щит

Зона стоянки, отведенная для всех судов, 
для которых не требуется сигнализация,
предписанная в статье 3.14, на стороне
пути, на которой расположен щит

Зона стоянки, отведенная для всех судов,
которые обязаны нести в силу пункта 1
статьи 3.14 синий огонь или синий конус, 
на стороне пути, на которой
расположен щит

Зона стоянки, отведенная для всех судов,
которые обязаны нести в силу пункта 2
статьи 3.14 два синих огня или два
синих конуса

Зона стоянки, отведенная для всех судов,
которые обязаны нести на основании
пункта 3 статьи 3.14 три синих огня или
три синих конуса, на стороне пути, на
которой расположен щит

Разрешение стоять на якоре (см. статью
7.03, пункт 2) либо волочить якоря, тросы
или цепи (см. статью 6.18, пункт 3) на
стороне пути, на которой
расположен щит

Причальный участок, предназначенный
для погрузки и разгрузки транспортных
средств. (Информация о максимально
допустимой продолжительности стоянки
может быть дополнительно указана на
информационной табличке, 
установленной под знаком)

Разрешение швартоваться у берега на
стороне пути, на которой
расположен щит

Разрешение использовать опоры

A. Таблички с надписями, указывающие
расстояние, на котором начинает действовать
предписание, или особое условие, указанное
основным знаком
Примечание: эти таблички помещаются над
                                основным сигнальным знаком.
Примеры:
a) Остановка через 1 000 м
b) Паром, не передвигающийся
     самостоятельно, через 1500 м

B. Дополнительный световой сигнал

Белая светящаяся стрелка в сочетании с
некоторыми огнями означает:

a) с зеленым огнем

Например: вход в затон по направлению
стрелки разрешен

b) с красным огнем

Например: вход в затон по направлению
стрелки запрещен

C. Стрелки, указывающие
направление участка,
к которому относится
основной сигнальный знак

Примечание: стрелки необязательно
должны быть белого цвета и могут
помещаться рядом с основным
сигнальным знаком или под ним.

Примеры:

a) Разрешение стоянки

b) Запрещение стоянки
     (на расстоянии в 1 000 м)

D.  Таблички с поясняющими
надписями или дополнительной
информацией

Примечание:
эти таблички помещаются под основным
сигнальным знаком.

Примеры:

a) Остановка для таможенного досмотра
b) Подать продолжительный звуковой сигналé

Указание места для поворота

Встречный
путь
рассматрива-
ется как приток
пути, по
которому
идет судно

Конец запрещения или предписания, 
действительного для судоходства только
в одном направлении, или конец
ограничения

Место забора питьевой воды

Телефон

Плавание моторных судов разрешено

Плавание спортивных или прогулочных
судов разрешено

Воднолыжный спорт разрешен

Плавание парусных судов разрешено

Плавание судов, которые не являются ни
моторными, ни парусными, разрешено

Плавание на досках с парусом разрешено

Разрешение скоростного движения малых
спортивных или прогулочных судов

Спуск малых судов на воду или подъем
на берег разрешен

Возможность получить информацию о
судоходных условиях по радиотелефонной
связи на указанном канале

Разрешение плавания на водных
мотоциклах

Электропитание

ночью днем
ночью днемсигнал A.1

запрещающий
проход

красный шар

сигнал E.1
разрешающий
проход

или

или
два зеленых двойных
конуса, расположенные
один над другим

красный
огонь

два зеленых
огня, распо-
ложенные
один над
другим

Пункт зимнего отстоя

Максимальное число судов, стоянка
которых разрешена в пункте
зимнего отстоя

Зимний затон

Максимальное число судов, стоянка
которых разрешена в зимнем затоне
Максимальное число судов, стоянка
которых разрешена борт к борту
Максимальное число рядов судов,
стоящих борт к борту

Предупреждающие сигнальные знаки: 
один или два белых огня:
a) постоянный огонь (огни): впереди
    препятствие — остановка обязательная, 
    если это предусмотрено правилами
    (E.12a, E.12c)
b) изофазный огонь (огни): 
     проход разрешается (E.12b, E.12d)

Разрешение стоянки на
стороне пути, на которой
расположен щит (на якоре или
на швартовых у берега)

Разрешение стоянки на
участке водной поверхности,
ширина которого рассчитана
от щита и указана на нем
в метрах

Разрешение стоянки на
участке водной поверхности
в обозначенных пределах,
которые, рассчитаны от щита
и указаны на нем в метрах

Максимальное число судов, стоянка
которых разрешена борт к борту на
стороне пути, на которой расположен щит

Зона стоянки, отведенная для судов,
которые предназначены для плавания
способом толкания и для которых не
требуется сигнализация, предписанная в
статье 3.14, на стороне пути, на которой
расположен щит

Зона стоянки, отведенная для судов,
которые предназначены для плавания
способом толкания и которые обязаны
нести в силу пункта 1 статьи 3.14 синий
огонь или синий конус, на стороне пути,
на которой расположен щит

Зона стоянки, отведенная для судов,
которые предназначены для плавания
способом толкания и которые обязаны
нести в силу пункта 2 статьи 3.14 два синих
огня или два синих конуса, на стороне пути,
на которой расположен щит

Зона стоянки, отведенная для судов,
которые предназначены для плавания
способом толкания и которые обязаны
нести в силу пункта 3 статьи 3.14 три синих
огня или три синих конуса, на стороне пути, 
на которой расположен щит

Зона стоянки, отведенная для судов, не
являющихся судами, предназначенными
для плавания способом толкания, для
которых не требуется сигнализация,
предписанная в статье 3.14, на стороне пути,
на которой расположен щит

Зона стоянки, отведенная для судов, не
являющихся судами, предназначенными
для плавания способом толкания, которые
обязаны нести в силу пункта 1 статьи 3.14
синий огонь или синий конус, на стороне
пути, на которой расположен щит

Зона стоянки, отведенная для судов, не
являющихся судами, предназначенными
для плавания способом толкания, которые
обязаны нести в силу пункта 2 статьи 3.14
два синих огня или два синих конуса, на
стороне пути, на которой расположен щит

Плотина

a) Паром, не передвигающийся
     самостоятельно (E.4a)

b) Паром, передвигающийся
     самостоятельно (E.4b)

Рекомендуемый проход

a) в обоих направлениях

b) только в указанном
     направлении (проход в
     противоположном
     направлении запрещается)

Предписание остановиться в
соответствии с требованиями,
предусмотренными в Правилах

Предписание следовать
в направлении, указанном
стрелкой

Предписание не превышать
указанную скорость (в км/ч)

Предписание подать
звуковой сигнал

Предписание соблюдать
особую бдительность

a) Предписание направляться
     к стороне фарватера, 
     находящейся с левого борта
     (B.2a)

b) Предписание направляться
     к стороне фарватера, 
     находящейся с правого борта
     (B.2b)

a) Предписание
     придерживаться стороны
    фарватера, находящейся с
    левого борта
    (B.3a)

b) Предписание
     придерживаться стороны
     фарватера, находящейся с
     правого борта
     (B.3b)

a) Предписание перейти на
     сторону фарватера,
     находящуюся с левого борта
     (B.4a)

b) Предписание перейти на
     сторону фарватера,
     находящуюся с правого борта
     (B.4b)

Предписание выходить на
основной путь или пересекать
его только в том случае, если
этот маневр не заставляет
идущие по этому пути суда
изменять свой курс или
скорость

Предписание судам, идущим
по основному пути, изменить
в случае необходимости свой
курс или скорость, для того
чтобы уступить путь судам,
выходящим из порта
или притока

Глубина ограничена

Свободная высота над
уровнем воды ограничена

Ширина прохода или
фарватера ограничена 

Имеются ограничения
судоходства: они указаны на
информационной табличке
под сигнальным знаком

Фарватер удален от правого
(левого) берега; цифра,
нанесенная на сигнальном
знаке, указывает измеренное
от знака расстояние в метрах,
на котором следует держаться
судам

a) Обязанность выйти на
     радиотелефонную связь
     (B.11a)

b) Обязанность выйти на
     радиотелефонную связь на
     канале, указанном на знаке
     (B.11b)

Запрещение обгона,
касающееся только составов

Запрещение встречи и обгона

Запрещение встречи
и обгона, касающееся только
составов

Запрещение стоянки на
стороне пути, на которой
расположен щит (на якоре
или на швартовых у берега)

Запрещение стоянки судов
на участке водной
поверхности, ширина которого
рассчитана от щита и указана
на нем в метрах

Запрещение стоять на якоре 
и волочить якоря, тросы или
цепи на стороне пути, 
на которой расположен щит

Запрещение швартоваться у
берега на стороне пути, на
которой расположен щит

Запрещение делать повороты

Запрещение создавать
волнение, которое может
причинить ущерб

Запрещение прохода вне
обозначенного пространства
(под пролетами мостов и при
прохождении плотин)

Проход запрещен, 
но необходимо приготовиться
к движению

Запрещение плавания
моторных судов

Запрещение плавания
спортивных либо
прогулочных судов

Запрещение воднолыжного
спорта

Запрещение плавания
парусных судов

Запрещение плавания судов,
которые не являются ни
моторными, ни парусными

Запрещение плавания на
досках с парусом

Конец зоны скоростного
движения малых спортивных
и прогулочных судов

Спуск судов на воду или
подъем на берег запрещен

Запрещение плавания на
водных мотоциклах

40

A.9b

Либо

Либо

A.11a

A.11c

A.11b

SPORT 

12

VHF VHF
11

C - СИГНАЛЬНЫЕ ЗНАКИ
      ОГРАНИЧЕНИЯ

D - ЗНАКИ НЕОБЯЗАТЕЛЬНОГО
      ПРЕДПИСАНИЯ

2.20

7.50

45

40

Либо

Либо

Либо

Либо

Либо Либо

60

IV

Либо

Либо

VHF
11

B - ПРЕДПИСЫВАЮЩИЕ
      СИГНАЛЬНЫЕ ЗНАКИ E - УКАЗАТЕЛЬНЫЕ ЗНАКИA - ЗАПРЕЩАЮЩИЕ

      СИГНАЛЬНЫЕ ЗНАКИ

C - ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СИГНАЛЬНЫЕ ЗНАКИ

1 000 1 500

1000 1000

DOUANE

ОСНОВНЫЕ СИГНАЛЬНЫЕ ЗНАКИ

СИГНАЛЬНЫЕ ЗНАКИ, РЕГУЛИРУЮЩИЕ СУДОХОДСТВО ПО ВОДНЫМ ПУТЯМ

(a) (b)

(Красный огонь погашен)

B.11a B.11b

B.9a B.9b

B.2a

A.1a

B.2b

E.1a

E.1b E.1c E.1d

B.3a B.3b

B.4a B.4b

C.1a C.1b

C.2a C.2b

C.3a C.3b

E.9a E.9b E.9c

E.11a E.11b

E.12a

E.12c

D.1a D.1b

D.1c D.1d

D.1e

D.2a

D.2b

D.3a

D.3b

D.1f

A.9a

E.12b

E.12d

E.4a

E.4b

1.A Буй с огнем
1.B Буй без огня
1.C Головной поплавок
    с топовым знаком
1.D Швемер

Левая сторона фарватера

2.A Буй с огнем
2.B Буй без огня
2.C Головной поплавок
    с топовым знаком
2.D Швемер

Развилка фарватера

3.A Буй с огнем
3.B Буй без огня
3.C Головной поплавок
    с топовым знаком
3.D Швемер

Kрасный топовый знак
цилиндрической формы или
зеленый топовый знак
конической формы,
установленный над знаком
развилки, указывает, с какой
стороны предпочтительно
проходить (основной фарватер)

Устанавливаемые на берегу сигнальные знаки, 
указывающие положение фарватера
Сигнальные знаки на берегу, указывающие положение
фарватера по отношению к берегам фарватер возле
правого берега
4.A С огнем
4.B Без огня

Фарватер возле левого берега

5.A С огнем
5.B Без огня

Перевальные знаки
правый берег
4.C С огнем
4.D Без огня
левый берег
4.C С огнем
4.D Без огня

Простое указание перевала

Указание оси длинного
перевала

Два одинаковых сигнальных
знака, установленных на одном
и том же берегу один за другим,
причем первый ниже второго,
образуют створное ограждение,
служащее для указания оси
длинного перевала.

Правый берег 
1.F1 швемер 
1.F буй-швемер 

Левый берег 
2.F1 швемер 
2.F буй-швемер 

Другая сигнализация опасных мест и препятствий на водном пути
Разрешен проход со свободной

Стороны без снижения скорости
Разрешен проход со свободной стороны

на сниженной скорости
(во избежание создания волнения)

Дополнительная сигнализация
для плавания с помощью
радиолокатора
Oбозначение опор мостов
(в случае необходимости)

B.  Обозначение воздушных
линий электропередачи
(в случае необходимости)
1. Радиолокационные отражатели, 
устанавливаемые на линии
электропередачи (дающие
радиолокационное изображение
в виде ряда точек, обозначающих
воздушную линию электропередачи)

2. Радиолокационные отражатели,
помещаемые на желтые буи,
устанавливаемые парами у каждого
берега (каждая пара дает
радиолокационное изображение
в виде двух расположенных рядом
точек, обозначающих воздушную
линию электропередачи)

8.D, 8.D1 - Знаки, обозначающие
отдельные опасные места
Знак для обозначения отдельных
опасных мест представляет собой
знак, устанавливаемый на
отдельном опасном месте,
окруженном судоходными водами,
или поставленный на якорь над
таким опасным местом:

8.E, 8.E1, 8.E2 - Обозначение
оси фарватера, середины
фарватера и мест причаливания

Знаки для обозначения
безопасных вод

Дополнительная
сигнализация на озерах и
широких водных путях
Сигнальные знаки,
ограждающие опасные места,
навигационные препятствия
и препятствия особого
характера

Кардинальные знаки

2. Шест с радиолокационным
отражателем, устанавливаемый
выше и ниже по течению от
мостовых опор

Сигнальные знаки, 
ограждающие опасные места
и навигационные препятствия
Неподвижные сигнальные
Знаки
4.F Правый берег
5.F Левый берег
6.A, 6.B Развилка

Плавучие знаки

≤50m

Обозна-
чаемый
объект

N
NW

W

SW

S

SE

E

NE

Правая сторона фарватера

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЗНАКИ ДЛЯ
ОБОЗНАЧЕНИЯ ГРАНИЦ ФАРВАТЕРА

1.A 1.B 1.C 1.D

2.A 2.B 2.C 2.D

3.A 3.B 3.C 3.D

3.E 3.E1 3.F 3.F1

5.A 5.B

4.C 4.D 5.C 5.D

4.F 5.F 6.A 6.B

1.F1 1.F

2.F1 2.F

8.C2

8.C3

8.C4

8.D 8.D1

8.E 8.E28.E1

Европейские правила
судоходства по
внутренним 
водным путям

Республика Сербия
Министерство строительства, транспорта и инфраструктуры

Управление внутренних водных путей

Французская ул. 9, 11000 Белград
тел +381 11 30 29 801 факс+381 11 30 29 808

www.plovput.gov.rs

a)  

b)  

a)  

b)  

A.1

A.1.1

B.1 E.1

E.2

E.11

E.12

E.13

E.14

E.15

E.16

E.17

E.18

E.19

E.20

E.21

E.22

E.23

E.24

E.25

E.26

E.26.1

E.27

E.27.1

E.3

E.4

E.5

E.5.1

E.5.2

E.5.3

E.5.4

E.5.5

E.5.6

E.5.7

E.5.8

E.5.9

E.5.10

E.5.11

E.5.12

E.5.13

E.5.14

E.5.15

E.6

E.6.1

E.7

E.7.1

E.8

E.9

B.2

B.3

B.4

B.5

B.6

B.7

B.8

B.9

B.10

B.11

C.1

C.2

C.3

C.4

C.5

D.1

D.2

D.3

A.2

A.3

A.4

A.4.1

A.5

A.5.1

A.6

A.7

A.8

A.9

A.10

A.11

A.12

A.13

A.14

A.15

A.16

A.17

A.18

A.19

A.20

Путь, по
которому
идет судно, 
рассматрива-
ется как приток
встречного
пути

E.10a E.10b
E.10

Комитет по внутреннему транспорту 

2015

8.C 8.C1

Пятое издание

SPORT 

красный флаг или
красный щит

красный
огонь

красный флаг или
щит над белым
флагом или
щитом

красный
огонь над
белым огнем


